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内容提要

本书考察不同二语水平的中国高校英语专业学生的二语（英语）写作过程，并与其母语（汉
语）写作过程进行对比，藉此来揭示该过程的本质。同时通过对比同一被试者的二语和母语写
作过程以及不同二语水平的被试者的二语写作过程，从两个维度，即“注意”的分配和意识程度
进行分析。书中运用多种数据收集技术，采用定量与定性分析相结合的手段加以描述分析，对
研究二语习得写作的方法有一定的启示作用。

本书可供高等院校语言学专业的研究生、教师和二语习得研究者阅读参考。
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●●前 言
本书以二语习得和外语教学中的热点话题———外语写作为着眼点，

结合最新的研究方向，即对比具有不同二语水平但母语写作水平相同的
写作者的英语和母语写作过程，以二语习得领域重要的理论和实证研究
作为研究框架，对中国英语专业大学生的英语和汉语写作过程进行了深
入的对比研究。

母语及二语写作研究中的经典模式认为，写作是包含在中央执行系
统控制下的思考，是一个复杂的解决问题的过程。要解决问题，写作者
就要运用不同的策略以便写出想要表达的内容。以母语写作理论及母
语实证研究成果为基础，二语写作研究者认为具备用于解决问题的策略
是写作能力的一个基本特质。由此，大量的研究着力于确定母语和二语
写作过程是否有相同之处或者二语写作是否具备其独有的特点。

中国环境下英语学习者的英语写作研究近年来有较大发展，但是这
些研究大多局限于对写作结果的研究，而对这一群体学习者的写作过程
的少数研究与ＥＳＬ环境下的写作研究相似，主要探讨了二语或母语在二
语写作过程中的作用以及二语写作过程中都使用了哪些具体的写作
策略。

这些写作研究普遍认可的是，写作这一复杂的、解决问题的本质包
含了意义、语言以及修辞方面的多种限制因素的相互影响，因此可能引
发对有限的注意资源的竞争。然而，到底中央执行系统是如何工作的，
或者说什么成分控制这个使用策略的写作过程，却未能成为写作理论和
实证研究的着眼点。事实上，“注意”在二语写作中的分配及其意识程度
是二语写作乃至整个二语习得领域极少涉及的研究话题。

二语习得领域的学者普遍认为“注意”在输入信息的选择和记忆过
程中起到监控作用，这方面的研究对理解写作过程有着重大意义。因为
“注意”是写作原始输入和修正输入两端中不可或缺的一个环节，正是在
“注意”的监控下，写作过程才导出最后的写作结果。因此，更多的写作
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研究应把二语写作的心理语言过程和二语习得领域中的“注意”方面的
理论相结合，以揭示写作者如何使用其注意资源以及“注意”如何影响到
策略的使用。

基于此，本书考察了不同二语水平的中国高校英语专业学生的二语
（英语）写作过程，并与其母语（汉语）写作过程做对比，希望以此来揭示
“注意”对该过程的作用。本书通过对比被试内的二语和母语写作过程
以及不同二语水平下被试间的二语写作过程，从两个维度，即“注意”的
分配和意识程度进行分析。

经过一系列的严格抽样程序，最终有１８名来自某外国语大学的英
语专业学生参加了本实验。他／她们具有同等母语写作水平但不同的二
语水平，反映出目前中国大学生普遍的英语学习状况。他们代表了大学
英语专业学生主体，即其母语写作水平处于基本停滞状态，而二语水平
和二语写作水平却可能在几年的学习过程中持续上升。实验中，研究者
要求这１８名学生分别以汉语和英语就两个相似的话题写出一篇作文。

本书运用多种数据收集技术，收集到不同类型的数据用于定性分
析，其中包括：有声思维材料、研究者即时观察记录、调查报告、即时回溯
性访谈和写作成品。定量分析主要是配对样本ｔ检验、卡方分析和方差
分析，用来辅助定性分析。有声思维材料经过转写、切分和编码，作为主
要的数据来源。调查问卷中的回答记入数据。

对于“注意”在二语写作过程中作用的详细描述为研究写作过程提
供了具体直接的证据。本书的主要发现可以归结为以下几点：

第一，写作者在母语和二语写作过程中表现出不同的注意模式：在
英语写作过程中，语言方面得到最多的注意，而在汉语写作过程中，内容
排在第一位。在语言方面，写作者在英语写作过程中更多地注意到语言
形式，而在汉语写作过程中则更多注意到语言的意思表达。

第二，在二语写作过程中，二语水平影响到二语写作者对内容、组织
结构和语言使用的注意分配。随着其二语水平的提高，写作者越来越多
地注意内容，而同时减少对语言的注意。此外，随着二语水平的发展，写
作者形成一种接近于其母语写作过程的注意模式。

第三，在母语和二语这两种语言的写作过程中，写作者在注意的意
识程度方面表现出同样的模式，然而在内容和语言方面仍存在细微差
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异。在母语写作过程中，写作者在流利写作时对内容的考虑比在二语写
作过程中更加深入。在语言方面，在母语写作过程中，写作者的注意在
不同意识程度上都倾向于较高的语言运用目标，即语言的得体性；然而，
当用英语写作时，他们对简单的语言问题投入较低意识程度的注意，对
有一定难度的语言问题则投入较高意识程度的注意。

第四，二语水平影响到二语写作过程中注意在意识程度不同水平上
的分配。二语水平较高的写作者与水平较低的写作者相比能够更加流
利地写作，但是当决定解决某些问题时，前者比后者运用更多的策略积
极地加以解决，而不是简单地发现问题。相比之下，二语水平较低的写
作者发现写作过程中有更多的问题，而采用更多的简单迅速的处理方
式。然而，这些写作者同样是积极的策略使用者，尤其在解决内容和结
构的问题方面更是如此。在语言使用方面，随着二语水平的提高，流利
写作和采用策略解决问题的比例同时上升。

本书是在笔者的博士论文基础上修改而成的，其主要观点和研究思
路具有一定的理论和实践意义。通过对二语写作过程中“注意”的描述，
本研究丰富了二语习得领域里的相关研究和理论，同时，实证研究结果
表明写作过程呈现出既是解决问题也是知识建构的双过程模式。这一
发现对现有的以解决问题为写作过程核心的理论提出了深入研究的必
要性。本书还对英语外语教学，尤其是在中国环境下的英语教学具有重
要的参考意义。

本书为辽宁省教育厅高校科研项目（项目编号：２００９Ａ１８５）。
本书的完成离不开许许多多人的关心和帮助。首先要感谢的是我

的博士导师俞理明教授。本书在博士论文阶段得到了导师俞理明教授
的悉心指导，他的严谨治学、宽厚待人的师德奠定了本书的基础，也使得
我比较顺利地完成学业。他的言传身教使我更加明确如何成为一名令
人尊敬的教师。此外，我还得到了许多学者的热情无私的帮助。其中我
要特别感谢多伦多大学的Ｍｅｒｒｉｌ Ｓｗａｉｎ教授、华东师范大学邹为城教授、
同济大学张济华教授、上海外国语大学梅德明教授、郑新民教授、复旦大
学曲卫国教授、北京外经贸大学王立非教授、南京师范大学马广惠教授
以及上海交通大学周国强教授、卫乃兴教授、王振华教授、朱正才教授等
学者的答疑解惑。特别感谢参与实验的大连外国语学院的诸位老师和
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同学们，尤其是赵永青教授、项兰教授、姚香泓和邢蕾老师以及英语学院
一百多位学生。感谢在我读博期间结识的好同学和好朋友，雍丽萍老
师、李燕博士、彭庆华博士、李昆博士、王华博士、甄凤超博士、曹勇衡博
士、袁平华博士、李晓媛博士、向红博士、潘为民博士及其他同学对我的
热情鼓励，使我在困难的时候能够鼓起勇气，坚持完成学业。最后，我还
要感谢我的家人。离世多年的父亲对知识的不懈追求影响着我，让我在
求学的道路上不断前行；年迈、勤劳的母亲，她的伟大母爱激励我用心读
书；远在异乡的姐姐，用近乎母爱般的关怀一直为我加油。还要特别感
谢我的丈夫赵鹏飞和我在学期间的另一重要收获，我们的宝贝儿子喜
娃，他们的爱与支持是我艰苦的写作过程中无限的动力，也是我未来人
生道路上继续奋斗的源泉。

由于时间和水平有限，书中疏漏与瑕疵在所难免。其中舛误，盖由
笔者负责。

孙　 鑫
大连外国语学院外国语言学及应用语言学研究基地
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Ｃｈａｐｔｅｒ ４　 Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｓｔｕｄｙ ５３
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　 ４． １　 Ｔｏｗａｒｄｓ ａ ｗｏｒｋｉｎｇ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ５３
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　 ４． ２　 Ｔｏｗａｒｄｓ ａ ｗｏｒｋｉｎｇ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｉｎ ｔｈｅ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ
５４

!!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

　 ４． ３　 Ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌｉｚｉｎｇ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｉｎ ｔｈｅ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ５５
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　 ４． ４　 Ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ ｗｏｒｋｉｎｇ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ ｏｕｔｐｕｔ ｉｎ ｔｈｅ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ５７
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!
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　 　 ５． １． １　 Ｐｕｒｐｏｓｅｓ ６０
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　 　 ５． １． ２　 Ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ ６０
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　 　 ５． １． ５　 Ｄａｔａ ａｎａｌｙｓｉｓ ６３
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　 　 ５． １． ６　 Ｍｅｔｈｏｄｏｌｏｇｉｃａｌ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄ ６４
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　 ５． ２　 Ｔｈｅ ｍａｉｎ ｓｔｕｄｙ ６５
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　 　 ５． ２． １　 Ｒｅｓｅａｒｃｈ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ６６
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　 　 ５． ２． ２　 Ｐａｒｔｉｃｉｐａｎｔｓ ６６
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　 　 ５． ２． ３　 Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ６９
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　 　 ５． ２． ４　 Ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ ｏｆ ｄａｔａ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ７３
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　 　 ５． ２． ５　 Ｄａｔａ ａｎａｌｙｓｉｓ ７６
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　 　 ５． ２． ６　 Ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ ｆｏｒ ａｎａｌｙｓｅｓ ９２
!!!!!!!!!!!!!!!!!

　 ５． ３　 Ｃｈａｐｔｅｒ ｓｕｍｍａｒｙ ９２
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Ｃｈａｐｔｅｒ ６　 Ｒｅｓｕｌｔｓ ９４
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

　 ６． １　 Ｇｅｎｅｒａｌ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｗｒｉｔｔｅｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｉｎ
Ｌ１ ａｎｄ Ｌ２ ９４
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　 　 ６． １． １　 Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｌ２ ｗｒｉｔｔｅｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｔｏ Ｌ１ ｗｒｉｔｔｅｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ａｎｄ Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ ９４
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　 　 ６． １． ２　 Ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ｔｏ Ｌ１ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ａｎｄ
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Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ ９６
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　 ６． ２　 Ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｗｒｉｔｉｎｇ ９９
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　 　 ６． ２． １　 Ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｎ Ｌ２ ａｎｄ Ｌ１ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ９９
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　 　 ６． ２． ２　 Ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｎ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ：ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ
Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ １１４
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　 ６． ３　 Ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｉｎ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ １３５
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　 　 ６． ３． １　 Ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｉｎ Ｌ２ ａｎｄ Ｌ１ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ １３６
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　 　 ６． ３． ２　 Ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｉｎ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ：ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ
Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ １５６
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　 ６． ４　 Ｃｈａｐｔｅｒ ｓｕｍｍａｒｙ １６８
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

Ｃｈａｐｔｅｒ ７　 Ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎ １６９
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

　 ７． １　 Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ：ａｎ ｉｎｆｌｕｅｎｃｉｎｇ ｆａｃｔｏｒ ｏｎ Ｌ２ ｗｒｉｔｔｅｎ ｐｒｏｄｕｃｔ １６９
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　 ７． ２　 Ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｎ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ １７１
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　 　 ７． ２． １　 Ｗｒｉｔｉｎｇ ｔｉｍｅ ａｎｄ ｄｉｓｔｒａｃｔｉｎｇ ｕｎｉｔｓ：ｉｎｄｉｃａｔｏｒｓ ｏｆ
ｃｏｍｍｉｔｍｅｎｔ １７２
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　 　 ７． ２． ２　 Ｌ１ ＆ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ：ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ ｏｆ
ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｏｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｕｓｅ １７５
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　 　 ７． ２． ３　 Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ’ｓ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｎ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ：
ｔｅｎｄｅｎｃｙ ｏｆ ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ １７９
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　 ７． ３　 Ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｉｎ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｎ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ １８９
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　 　 ７． ３． １　 Ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｏｆ ａｕｄｉｅｎｃｅ ｕｎａｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｗｒｉｔｉｎｇ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｏｒ Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ １８９
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　 　 ７． ３． ２　 Ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ａｗａｒｅｎｅｓｓ：ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｄｕａｌｐｒｏｃｅｓｓ
ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｗｒｉｔｉｎｇ １９１
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　 　 ７． ３． ３　 Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ：ｉｎｆｌｕｅｎｃｉｎｇ ｔｈｅ ｆｌｕｅｎｔ ａｎｄ ｐｒｏｂｌｅｍｓｏｌｖｉｎｇ
ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ １９６
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　 ７． ４　 Ａ ｔｅｎｔａｔｉｖｅ ｍｏｄｅｌ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｉｎ
ｗｒｉｔｉｎｇ ２０２
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　 ７． ５　 Ｃｈａｐｔｅｒ ｓｕｍｍａｒｙ ２０３
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Ｃｈａｐｔｅｒ ８　 Ｆｉｎｄｉｎｇｓ，Ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ，Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ ａｎｄ Ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ２０５
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　 ８． １　 Ｍａｊｏｒ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ２０５
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　 ８． ２　 Ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ２０７
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
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　 　 ８． ２． １　 Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ２０８
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　 　 ８． ２． ２　 Ｐｅｄａｇｏｇｉｃａｌ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ２１１
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　 ８． ３　 Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ ２１６
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　 ８． ４　 Ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｆｕｔｕｒｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ ２１７
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　 ８． ５　 Ｃｈａｐｔｅｒ ｓｕｍｍａｒｙ ａｎｄ ｃｏｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｍａｒｋｓ ２１８
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书书书

Ｃｈａｐｔｅｒ １　 Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ

１． １　 Ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍ

Ｍｏｓｔ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎｓｔｒｕｃｔｏｒｓ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｉｅｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ
ａｃｑｕｉｒｉｎｇ ｎａｔｉｖｅｌｉｋｅ ｗｒｉｔｉｎｇ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｙ ｉｎ ａ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ，ｇｉｖｅｎ ｔｈｅ ｓｉｍｉｌａｒ
ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｌ１ ｗｒｉｔｉｎｇ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｙ （Ｗｈａｌｅｎ ＆
Ｍéｎａｒｄ，１９９５）． Ｂｕｔ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｓ ａ ｍｕｃｈ ｍｏｒｅ ｄｅｍａｎｄｉｎｇ ｔａｓｋ ｆｏｒ ａ ｍａｊｏｒｉｔｙ ｏｆ
ＥＳＬ ／ ＥＦＬ （Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｓ Ｓｅｃｏｎｄ Ｌａｎｇｕａｇｅ ／ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｓ ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ）ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ａｔ ａｌｌ ｌｅｖｅｌｓ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｖａｒｉｏｕｓ ａｄｄｉｔｉｖｅ ｖａｒｉａｂｌｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ａｓｐｅｃｔ ｓｕｃｈ
ａｓ ａ ｌａｃｋ ｏｆ ａｎ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｃｏｍｐｏｓｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ，ｔｈｅ ａｆｆｅｃｔｉｖｅ ａｓｐｅｃｔ ｓｕｃｈ ａｓ
ｎｅｇａｔｉｖｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｓ ｆｒｏｍ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｗｒｉｔｉｎｇ （Ｌｅｅ，２００５），
ａｎｄ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｎｓｔｒａｉｎｔ ｏｆ Ｌ２ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ （Ｋｒｏｌｌ，２００３）．

Ｃｌａｓｓｉｃ ｍｏｄｅｌｓ ｄｏｍｉｎａｔｉｎｇ ｂｏｔｈ Ｌ１ ａｎｄ Ｌ２ ｗｒｉｔｉｎｇ ｓｔｕｄｉｅｓ （ｅ． ｇ． Ｆｌｏｗｅｒ ＆
Ｈａｙｅｓ，１９８１；Ｂｅｒｅｉｔｅｒ ＆ Ｓｃａｒｄａｍａｌｉａ，１９８７；Ｋｅｌｌｏｇｇ，１９９６）ｒｅｇａｒｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ａｓ ａ
ｃｏｍｐｌｅｘ ａｎｄ ｒｅｃｕｒｓｉｖｅ ｐｒｏｂｌｅｍｓｏｌｖｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ，ｗｈｉｃｈ ｉｎｖｏｌｖｅｓ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ｕｎｄｅｒ
ｔｈｅ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｎｔｒａｌ ｅｘｅｃｕｔｉｖｅ ｃｏｎｔｒｏｌ． Ｉｎ ｔｈｉｓ ｐｒｏｂｌｅｍｓｏｌｖｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ，
ｗｒｉｔｅｒｓ ａｒｅ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｏ ｍａｎｉｐｕｌａｔｅ ｔｈｅ ｓｕｂｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ
ｍｅｎｔａｌ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎｓ ｂｙ ｕｓｉｎｇ ｖａｒｉｏｕｓ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｔｏ ｗｏｒｋ ｏｕｔ ｗｈａｔ ｏｎｅ ｗａｎｔｓ
ｔｏ ａｃｈｉｅｖｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔｅｘｔ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｄｅｃｉｄｅ ｈｏｗ ｔｏ ｄｏ ｉｔ ｓｔｅｐ ｂｙ ｓｔｅｐ． Ａｓ ｗｒｉｔｉｎｇ ｉｓ
ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａ ｐｒｏｂｌｅｍｓｏｌｖｉｎｇ ａｃｔｉｖｉｔｙ，ｔｈｅｓｅ ｍｏｄｅｌｓ ｒｅｇａｒｄ ｐｒｏｂｌｅｍｓｏｌｖｉｎｇ
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